
MARKTGEMEINDE COMUNE DI
KASTELRUTH CASTELROTTO

Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Nr. 398 N. 398
vom 05.08.2026 del 05.08.2026

GEGENSTAND OGGETTO

Ausschreibung eines öffentlichen Wettbewer-
bes nach Titeln und Prüfungen für die Bese-
tzung  von  einer  Planstelle  als  Koch/Köchin 
(Berufsbild Nr. 19) in der IV. Funktionsebene 
in  Vollzeit  (38  Wochenstunden)  -  Zulassung 
der Bewerber 
Programm 01.10. Personal

Bandimento di un concorso pubblico per tito-
li  ed esami per la  copertura di  un posto di 
ruolo di cuoco/a (profilo professionale n° 19) 
nella IV° qualifica funzionale a tempo pieno 
(38 ore settimanali) - Ammissione degli aspi-
ranti al concorso 
Programma 01.10. Risorse umane

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über die Gemeindeordnung festgesetzten Form-
vorschriften wurden für heute 08:15 Uhr die Mit-
glieder  des  Gemeindeausschusses im Sitzung-
sraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni,  vennero convocati  per  oggi  ore 08:15 
nella sala di seduta del municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesende – Presenti 

Abwesend – Assente                           

Entschuldigt  
Giustificato

Unentschuldigt  
Ingiustificato 

Fernzugang 
modalità  remo-
ta

Pallanch Cristina Bürgermeisterin/Sindaca

Hofer Adolf Gemeindereferent/assessore

Alfarei Walter Gemeindereferent/assessore

Heufler Sarah Gemeindereferentin/Assessore

Rabensteiner Stefan Gemeindereferent/assessore

Gasslitter Martin Gemeindereferent/assessore

Mit Teilnahme der Generalsekretärin Con partecipazione della Segretaria generale

 Oberhuber Evi

und  nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Frau

e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
la signora

 Pallanch Cristina

In ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Ge-
meindeausschuss  behandelt  obengenannten 
Gegenstand. 

nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
tratta l'oggetto su indicato. 



Ausschreibung eines öffentlichen Wettbewer-
bes nach Titeln und Prüfungen für die Bese-
tzung  von  einer  Planstelle  als  Koch/Köchin 
(Berufsbild Nr. 19) in der IV. Funktionsebene 
in  Vollzeit  (38  Wochenstunden)  -  Zulassung 
der Bewerber 
Programm 01.10. Personal

Bandimento di un concorso pubblico per titoli 
ed esami per la copertura di un posto di ruolo 
di cuoco/a (profilo professionale n° 19) nella 
IV° qualifica funzionale a tempo pieno (38 ore 
settimanali)  -  Ammissione  degli  aspiranti  al 
concorso 
Programma 01.10. Risorse umane

Vorausgeschickt, Premesso

- dass mit Maßnahme des Gemeindeausschus-
ses Nr. 362 vom 15.07.2026 beschlossen wurde, 
einen  öffentlichen  Wettbewerb  nach  Titeln  und 
Prüfungen zur Besetzung von einer Planstelle als 
Koch/Köchin (Berufsbild Nr. 19) in der IV. Funkti-
onsebene in Vollzeit (38 Wochenstunden) auszu-
schreiben;

- che con provvedimento della giunta comunale 
n° 259 del 15/07/2026 è stato deliberato di bandi-
re un concorso pubblico per titoli ed esami per la 
copertura di un posto di ruolo di cuoco/a (profilo 
professionale n° 19) nella IV° qualifica funzionale 
a tempo pieno (38 ore settimanali);

- dass die Ausschreibung im Amtsblatt der Re-
gion Nr. 29/IV vom 22.07.2026 und an der Amts-
tafel der Gemeinde Kastelruth veröffentlicht wur-
de;

- che detto bando è stato pubblicato sul Bolletti-
no  Ufficiale  della  Regione  n°  29/IV  dd. 
22/07/2026  ed  all’albo  pretorio  del  Comune  di 
Castelrotto;

- dass innerhalb des Termins vom 03.08.2026 
eine Bewerberin ein Gesuch um Zulassung zum 
Wettbewerb  eingereicht  hat  und  zwar  Menghin 
Anna;

- che entro il termine del 03/08/2026, un aspi-
rante ha presentato una domanda di ammissione 
al concorso e cioè Menghin Anna;

nach Einsichtnahme viste

- in die eingereichten Ansuchen und die beige-
legten Unterlagen;

- le domande presentate ed i documenti allega-
ti;

festgestellt, constatato

- dass die Bewerberin Menghin Anna im Besitz 
der in der Ausschreibung vorgeschriebenen Vor-
aussetzungen ist und deshalb zum Wettbewerb 
zugelassen werden kann;

- che l’ aspirante Menghin Anna è in possesso 
dei requisiti prescritti nel bando di concorso per 
l’accesso e che quindi può essere ammessa al 
concorso;

in der Erachtung, ritenuto

- die  Bewerberin  Menghin  Anna  zum  öffentli-
chen Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
die Besetzung von einer Planstelle als Koch/Kö-
chin (Berufsbild Nr. 19) in der IV. Funktionsebene 
in Vollzeit (38 Wochenstunden), zuzulassen;

- di ammettere al concorso pubblico per titoli ed 
esami  per  la  copertura  di  un  posto  di  ruolo  di 
cuoco/a  (profilo  professionale  n°  19)  nella  IV° 
qualifica funzionale a tempo pieno (38 ore setti-
manali), l’ aspirante Menghin Anna;

- die  vorliegende  Beschlussvorlage  für  unver-
züglich vollziehbar zu erklären, damit der Wettbe-
werb  so  bald  wie  möglich  abgewickelt  werden 
kann;

- di dichiarare la presente delibera immediata-
mente eseguibile in modo che il concorso possa 
essere gestito al più presto possibile;

nach Einsichtnahme visto
- in  die  Personaldienstordnung  der  Marktge-
meinde Kastelruth, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 009 vom 12.03.2014;

- l'ordinamento  del  personale  del  Comune  di 
Castelrotto, approvato con deliberazione del con-
siglio comunale n. 009 del 12/03/2014;

- in  den  Bereichsübergreifenden  Kollektivver-
trag vom 12.02.2008;

- il  contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008;

- in den Einheitstext der Bereichsabkommen für 
die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

- il testo unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti  dei  Comuni,  delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol  –  R.G. 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

- il codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino  –  Alto  Adige –  L.R.  del  3  maggio 
2018 n° 2;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto di questo Comune;
- in  die  Gemeindeverordnung über  das Rech-
nungswesen;

- il Regolamento comunale di contabilità;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;
- in  das  vorliegende Gutachten  vrgAldp/9pXh-
qCMVsN3iEEXEBmbUrQ1ztwjq3Ux+bDo=  vom 

- il presente parere vrgAldp/9pXhqCMVsN3iEE-
XEBmbUrQ1ztwjq3Ux+bDo=  del  04.08.2026 in 



04.08.2026 hinsichtlich der technisch-administra-
tiven Ordnungsmäßigkeit;

ordine alla regolarità tecnico-amministrativa;

- in  das  vorliegende  Gutachten  VF6DD-
Ge7Y3TloiN9Kgo/cPkKkJmsE5x8X8fCTwN9EI4= 
vom 04.08.2026 hinsichtlich der buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit;

- il  presente  parere  VF6DDGe7Y3TloiN9Kgo/
cPkKkJmsE5x8X8fCTwN9EI4= del 04.08.2026 in 
ordine alla regolarità contabile;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

beschließt

der Gemeindeausschuss 

la giunta comunale

delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1. die  Bewerberin  Menghin  Anna zum  öffentli-
chen Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen 
zur Besetzung von einer Planstelle als Koch/
Köchin (Berufsbild Nr. 19) in der IV. Funktions-
ebene in Vollzeit (38 Wochenstunden), zuzu-
lassen;

1. di ammettere al concorso pubblico per titoli ed 
esami per la copertura di un posto di ruolo di 
cuoco/a (profilo professionale n° 19) nella IV° 
qualifica funzionale a tempo pieno (38 ore set-
timanali), l’aspirante Menghin Anna;

2. festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  keine 
Ausgaben mit sich bringt;

2. di dare atto che questa delibera non comporta 
spese;

3. diesen Beschluss aus den eingangs angeführ-
ten Gründen mit  einer  weiteren Abstimmung 
ausgedrückt durch Handerheben mit einstim-
migem Ausgang, im Sinne des Artikel 183, Ab-
satz 4 des Kodexes der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino – Südtirol 
– R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2, für unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären;

3. di dichiarare questa deliberazione, per i motivi 
citati  in  premessa,  con  ulteriore  votazione 
unanimamente espressa per alzata di mano, 
ai sensi dell'art. 183, comma 4 del codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino 
– Alto Adige – L.R. del 3 maggio 2018, n° 2, 
immediatamente eseguibile;

4. darauf  hinzuweisen,  dass  gegen  die  vorlie-
gende  Verwaltungsmaßnahme  jeder  Bürger 
innerhalb  der  zehntägigen  Veröffentlichungs-
frist derselben im Sinne des Artikels 183, Ab-
satz 5 des Kodexes der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018,  Nr.  2  Einspruch  beim  Gemeindeaus-
schuss einlegen kann. Ferner kann jeder In-
teressierte innerhalb von 60 Tagen ab dem Ta-
ge,  an  welchem die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist, ge-
mäß Art.  41,  Absatz  2,  G.v.D.  104/2010 bei 
der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  einrei-
chen.
Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Verga-
be von öffentlichen Bauleistungen, Dienstleis-
tungen und Lieferungen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5, G.v.D. 104/2010 auf 30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

4. di  dare atto che contro il  presente provvedi-
mento ogni  cittadino può presentare opposi-
zione alla Giunta comunale entro i dieci giorni 
di pubblicazione dello stesso ai sensi dell'arti-
colo 183, comma 5 del codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3  maggio 
2018,  n.  2.  Inoltre ogni  interessato può pre-
sentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 2, 
del D.Lgs 104/2010 alla sezione Autonoma di 
Bolzano  del  Tribunale  Amministrativo  Regio-
nale entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione del presen-
te provvedimento.

Se il provvedimento riguarda procedure di affi-
damento relativi a pubblici lavori, servizi e for-
niture  il  termine di  ricorso è  ridotto  ai  sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto.

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.* 



Verfasst, gelesen und digital signiert: Redatto, letto e firmato in forma digitale:

Die Bürgermeisterin
La Sindaca

Die Generalsekretärin
La Segretaria generale

  Pallanch Cristina   Oberhuber Evi
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